
Chavyejån, tsantºn ó paº
Kyé i Boun Djyo nó j-a balå:
Fran ou mitºn dou byó Vaπº.
Tsantºn, tsantºn chën capónå!

Di a M{rdzé tånky’ã Chy∏n·na,
Di a plån·na tånky’ën Sénºn,

A§, a nó fou grou j-andºn,
V™nyé, vèrdjy¢, tsan é courtº!

Rãdå é é mêºn dã Dzõ∫,
Ou gran choπ™ déjØ PrabÆ,

É fou dé de®‡n ou col{∫,
Dzin achétå déjØ BèrtsÆ!

É bin! t}te vën di j-anchyån
Kyé rép∏j’a Chën-Dzèrmån.

Nó fódr¢ prou pó chin adøn
Nó fetchy™ tui a dzónéløn (dzenéløn)!

Tsantå, Chën-Dzèrmån é Granπ¢!
Tsantå, Òrm∏n·na, Tsandoπ‡n,

Dr∏n·na, R∏n·ma, Prënjy™®e,
Vπ™se, Pèl§ é Mountèl§!

Refrain:
Pó ¢tre dê◊ cóm’oun’ijÆ,

Dzoπ¢n’é vy∏,
Fó@ tsantå, tsantå:

Diridirio diodiridi, tòrdz}!

Tsantºn Chavy™je! - Chantons Savièse!

Père Zacharie Balet et Gérard Varone

Ce chant et sa traduction sont tirés de l’Almanach du Valais, 1992, page 73.
En 1989, Gérard Varone a soumis un texte français-patois au Père Zacharie Balet

qui l’a versifié en patois de Savièse (vers octosyllabiques).

Saviésans, chantons le pays
Que Dieu nous a donné:
Juste au milieu du beau Valais.
Chantons, chantons sans trêve!

De la Morge à la Sionne,
De la plaine au Sanetsch,
Oui, à nous les gros andains,
Vignes, vergers, champs et jardins!

Regardez les mayens de la Zour,
Au grand soleil du Prabé,
Et ceux dans l’entonnoir (Morge),
Bien assis sous Bertsé!

Eh bien! tout provient de nos ancêtres
Qui se reposent à Saint-Germain (cimetière).
Il nous faudra bien alors
Nous mettre tous à genoux!

Chantez, Saint-Germain et Granois!
Chantez, Ormône, Chandolin,
Drône, Roumaz, Prinzières,
Vuisse, Pellier et Monteiller!

Refrain:
Pour être gais comme un oiseau,
Jeunes et vieux,
Il faut chanter, chanter:
Diridirio, diodiridi, toujours!
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